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25 Ora, ah Jehovah, salva-nos: ora,

ah Jehovah, prospéra-nos.

26 Bemdito aquelle que vem em o

nome de Jehovah : bemdizemos vos

desda casa de Jehovah.

27 Jehovah he o verdadeiro Deos

que a nós deu a luz : atai as victimas

da festa com cordas, para levalas até

os cornos do altar.

28 Tu es meu Deos, porisso te lou

varei : ó Deos meu, te exalçarei.

29 Louvai a Jehovah, porque he

bom : pois sua benignidade dura para

sempre.

PSALMO CXIX.

BEMAVENTURADOS os rectos em

seus caminhos : que andão na lei

de Jehovah.

2 Bemaventurados os que guardão

seus testemunhos : e com todo cora

ção o buscão.

3 E não obrão iniquidade : mas an

dão em seus caminhos.

4 Tu Jshorjh, mandaste, que teus

mandamentos mui bem se obser

vem.

5 Onxalá meus caminhos se ordenas

sem a observar teus estatutos !

6 Entao me não confundiria: quando

attentasse para todos teus mandamen

tos.

7 Louvor-te-hei em rectidão de co

ração, aprendendo os juizos de tua

justiça.

8 Teus estatutos observarei: não me

deixes totalmente.

Beth.

9 Com que purificará o mancebo sua

vereda ? observando a conforme a tua

palavra.

10 Com todo meu coração te busco:

não me deixes errar de teus manda

mentos.

1 1 Escondi teus ditos em meu cora

ção : para não pecrar contra ti.

12 Bemdito tu, Jehovah ; ensina-me

teus estatutos.

13 Com meus beiços contei todos os

juizos de tua boca.

14 Mais folgo eu com o caminho de

teus testemunhos, do que com todas

as riquezas.

15 Teus mandados meditarei : e at-

tentarei para tuas veredas.

16 Em teus estatutos me recrearei :

não me esquecerei de tuas palavras.

GlMEL.

17 Usa tambem com teu servo, que

viva, e observe tua palavra.

18 Descobre meus olhos, para que

veja as maravilhas de tua lei.

19 Peregrino sou na terra : não en

cubras de mim teus mandamentos.

20 Quebrantada está minha alma do

desejar teus juizos em todo tempo.

21 Asperamente reprendes aos mal

ditos soberbos, que errão de teus man

damentos.

22 Revolve de sobre mim opprobrio

e desprezo: pois guardei teus teste

munhos.

23 Assentando-se os Principes, e fal-

lando contra mim : teu servo então

tratava de teus estatutos.

24 Tambem teus testemunhos são

meus prazeres, e meus conselheiros.

Daleth.

25 Minha alma está apegada ao pó :

vivifica-me segundo tua palavra.

26 Meus caminhos te contei, e tu me

escutaste : ensina-me teus estatutos.

28 Dá-me a enlender o caminho de

teus mandados : para tratar de tuas

maravilhas.

28 Minha alma se destilla de triste

za : levanta-me conforme a tua pala

vra.

29 Desvia de mim o caminho de fal

sidade : e piedosamente me dá tua

lei.

30 Escolhi o caminho da verdade : e

me propuz teus juizos.

31 Me apego a teus testemunhos: ó

Jehovah, não me confundas.

32 Correrei pelo caminho de teus

mandamentos: quando dilatares meu

coração. .

He.

33 Ensina-me, Jehovah, o caminho

de teus estatutos, e guarda-lo-hei até

o fim.

34 Dá-me entendimento, e guardarei

tua lei, e observa-la-hei de todo cora

ção.

35 Faze-me andar na vereda de teus

mandamentos : porque nella tenho

prazer.
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36 Inclina meu coração a teus teste

munhos, e não á avareza.

37 Desvia meus olhos de que não

olhem para a vaidade : vivifica-me por

teus caminhos.

38 Confirma tua promessa a teu ser

vo : pois he inelinado a teu temor.

39 Desvia de mim o opprobrio, que

temo : pois teus juizos são bons.

40 Eis que tenho afieição a teus man

damentos : vivifica-me por tua jus

tiça.

Vau.

41 E sobrevenhão-me tuas benigni-

dades, Jehovah : « tua salvação, se

gundo tua promessa.

42 Para que tenha que responderao

que me anronta : pois confio em tua

palavra.

43 E de minha boca nunca arranques

de todo a palavra de verdade : pois

me atenho a teus juizos.

44 Assim observarei tua lei de con-

tino, para sempre e eternamente.

45 È andarei em largura : pois bus

quei teus mandados.

46 Tambem fallarei de teus teste

munhos perante Reis, e não me en

vergonharei.

47 E recrear-me-hei em teus man

damentos, a que amo.

48 E levantarei minhas mãos a teus

mandamentos, a que amo, e tratarei

de teus estatutos.

Zain.

49 Lembra-te da palavra dada a teu

servo, a que me fizeste ater.

50 Isto he minha consolação em mi

nha afilicção : porque tua promessa

me vivificou.

51 Os soberbos zombárão de mim

demasiadamente: com tudo me não

desviei de tua lei.

52 Lembrei-me de teus juizos anti

quissimos, Jehovah ; e assim me con

solei.

53 Grande indiçmação me sobreveio

por causa dos impios, que deixão tua

lei.

54 Teus estatutos me forão canticos,

no lugar de minhas peregrinações.

55 De noite me lembrei de teu no

me, Jehovah : e observei tua lei.

56 Isto fiz eu : porquanto guardei

teus mandados.

HKrH.

57 Jehovah he minha porcão " eu

disse. que observaria tuas palavras.

58 Deveras orei a tua face com todo

coração : tem de mim piedade segun

do tua promessa.

59 Considerei meus caminhos : e tor

nei meus pés a teus testemunhos.

60 Apresurei-me, e não me detive

a observar teus mandamentos.

61 Tropas de impios me despojárão:

com tudo me não esqueci de tua lei.

62 A a meia noite me levanto a lou-

var-te, pelos juizos de tua justiça.

63 Companheiro sou de todos os que

te temem, e dos que observão teus

mandados.

64 A terra está chea de tua benig

nidade, Jehovah ; ensina-me teus es

tatutos.

Tevh.

65 Bem usaste com teu servo, oh Je

hovah, conforme a tua palavra.

66 Hum bom sentido e «ciencia ma

ensina : pois cri a teus mandamentos.

67 Antes de ser affiigido, eu andava

errado : porem agora guardo tua pa

lavra.

68 Bom es tu e bemfeitor; ensina-

me teus estatutos.

69 Os soberbos forjárão mentiras con

tra mim : porem eu com todo coração

guardo teus mandamentos.

70 Engorda-se seu coração como se

bo : porem eu me recreio em tua lei.

7 1 Bom me foi de haver sido afligi

do : para assim aprender teus estatutos.

72 Melhor me he a lei de tua boca,

do que milhares de ouro. ou de prata.

Jon.

73 Tuas mãos me fizerão e me com-

puzérão : faze-me entendido, para que

aprenda teus mandamentos.

74 Os que te temem, attentarão para

mim, e se alegrarão : porquanto me

ative a tua palavra.

75 Bem sei eu, Jehovah, que teas

juizos são justos : e que segundo rua

fidelidade me arHigiste.

76 Sirva pois tua benignidade de me

consolar a mim : segundo a promessa

que. fizeste a teu servo.

77 Venhão sobre mim tuas miseri

cordias, para que viva : pois tua lei he

toda minha recreação.
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78 Confundão-se os soberbos, por

quanto com mentiras me derribarão :

eu porem trato de teus mandamen

tos.

79 Tornem se a mim os que te te

mem, e sabem teus testemunhos.

80 Seja meu coração recto para com

teus estatutos : para que não seja con

fundido.

Caph.

SI Ja minha alma desfaleceo de es

perar por tua salvação : à tua palavra

me ative.

82 Já meus olhos desfalecerão de

esperar por tua promessa : entre tanto

que dizia, quando me consolarás ?

83 Porque já fiquei como odre ao

fumo : porem me não esqueci de teus

estatutos.

84 Quantos serão os dias de teu ser

vo ? quando me farás justiça de meus

perseguidores1?

85 Os soberbos me cavarão covas : o

que não he conforme a tua lei.

86 Todos teus mandamentos são ver

dade : com mentiras me perseguem ;

ajuda-me.

87 Ja quasi me tem aniquilado so

bre a terra : porem eu não deixei te

us mandamentos.

88 Vivifica-me conforme a tua be

nignidade : então guardarei o teste

munho de tua boca.

Lambo.

89 Para sempre, Jehovah, tua pa

lavra permanece nos ceos.

90 Tua fidelidade dura de geração

em geração : tu a[firmaste a terra, e

assim permanece firme.

9 1 Por tuas ordenanças permanecem

até o dia de hoje : porque todos são

teus servos.

92 Se tua lei não fora toda minha

recreação : ja muito ha que perecéra

em minha alflicçào.

93 Nunca ia mais me esquecerei de

teus mandados : porque me vivificaste

por elles.

94 Teu sou eu, salva-me: porque

busquei teus mandados.

95 Os Ímpios me aguardárão, para

me fazerem perecer : porem eu atten-

to para teus testemunhos.

96 A toda perfeição vi fim : mas teu

mandamento he amplíssimo.

Mem.

97 Oh quanto amo tua lei! todo o

dia trato delia.

98 Mais sábio me faz com teus man

damentos, do que meus inimigos o

são : porque sempre estão comigo.

99 Mais entendido sou que todos

meus mestres : porquanto trato de

teus testemunhos.

100 Mais prudente sou que os velhos :

porquanto guardei teus mandados.

101 Desviei meus pés de todo mão

caminho : para observar tua palavra

102 Não me apartei de teus juizos.

porque tu me ensinaste.

103 Quam doces forão teus ditos a

meu padar ! mais que mel a minha

boca.

104 De teus mandados alcancei en

tendimento : pelo que aborreço toda

vereda de mentira.

Nun.

105 Tua palavra he lanterna para

meus pés : e luz para minha vereda.

106 Jurei, e assim o cumprirei, de

guardar os juizos de tua justiça.

107 Ja estou aílligidissimo, Jehovah:

vivifica-me conforme a tua palavra.

108 Os sacrifícios voluntários de mi

nha boca te sejâo agradáveis, Jeho

vah : e ensina-me teus juizos.

109 Minha alma de contino está em

rainha palma : todavia me não esque

ço de tua lei.

1 10 Os impios me armarão laço : to

davia não andei errado de teus man

dados.

111 Para sempre por herança tomei

teus testemunhos : pois são o gozo de

meu coração.

112 Inclinei meu coração a guar

dar teus estatutos, para sempre até o

fim.

Samech.

113 Aborreço dobrezes : porem amo

a tua lei.

114 Tu es meu refugio, e meu escu

do : me ative a tua palavra.

115 Desviai-vos de mim, malfeito

res : para que possa guardar os man

damentos de meu Deos.

116 Sustenta-me conforme a tua pro

messa, para que viva : e não me fa

ças confundir em minha esperança.

117 Sustenta-me, e ficarei livre : en-
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tão de contino ma recrearei em teus

estatutos.

1 18 Tu atropelas a todos os que se

desvião de teus estatutos: pois seu

engano mentira he.

119 Como a escorias tiraste a todos

os impios da terra : pelo que amo teus

testemunhos.

120 Os cabellos do corpo se me arre

piárão com pasmo de ti : e temi de

teus juizos.

Ain.

121 Fiz juizo e jnstiça : não me en

tregues a meus opprimidores.

122 Fica fiador por teu servo para

bem : não me deixes opprimir dos so

berbos.

1 23 Ja meus olhos desfalecerão do

esperar por tua salvação, e pela pro

messa de tua justiça.

124 Usa com teu servo segundo tua

benignidade, e ensina-me teus esta

tutos.

125 Teu servo sou, faze-me entendi

do : e saberei teus testemunhos.

1 26 Tempo he ja de que obre Jeho

vah : porque ja quebrantárão tua lei.

127 Pelo que amo teus mandamen

tos, mais que ao ouro, e ainda mais

que ao ouro fino.

128 Porisso todos teus mandados ácer

ca de tudo estimei por rectos : porem

toda vereda falsaria aborreci.

Pe.

129 Maravilhosos são teus testemu

nhos : portanto minha alma os guarda.

130 A entrada de tuas palavras dá

luz, fazendo entendidos aos simples.

131 Minha boca bem larga abri, e

respirei : porque desejei teus manda

mentos.

132 Attenta para mim, e tem piedade

de mim : conforme ao direito dos que

amão teu nome.

133 Confirma meus passos em tua

palavra : e nenhuma iniquidade se

ensenhoree de mim.

134 Redime-me da oppressão dos ho

mens : e observarei teus mandados.

135 Faze resplandecer teu rosto so

bre teu servo: e ensina-me teus es

tatutos.

136 Ribeiros de asruas correm de

meus olhos: porquanto não gnardão

tua lei.

Tsasx.

137 Justo es tu, .lehovah: e recto

cada qual de teus juizos.

138 Altamente nos mandaste a jus

tiça de teus testemunhos, e a verdade.

139 Meu zelo me consumio : por

quanto meus adversarios se esquecé

rão de tuas palavras.

140 Mui refinada he tua palavra, e

teu servidor a ama.

141 Pequeno sou eu, e desprezado :

porem me não esqueço de teus man

dados.

142 Tua justiça he para sempre: e

tua lei verdade.

143 Aperto e angustia derão comi

go : porem teus mandamentos são me

us prazeres.

144 A justiça de teus testemunhos

dura para sempre ; faze-nva entender,

e viverei.

Koph.

145 Clamei com todo coração, es-

cutame Jehovah ; e guardarei teus

estatutos.

146 A ti te invoquei, salva-me; e

observarei teus testemunhos.

147 Previm a alva da manhã, e gri

tei : r. me ative a tua palavra.

148 Meus olhos previeráo as velai

da noite: para tratar de tua pala

vra.

149 Ouve minha voz, segundo tua

benignidade : Jehovah, vivifica-me

segundo teu juizo.

150 Vão-se chegando ji mim os que

se dão a mãos tratos : e se a longao de

tua lei.

151 Porem tu, Jehovah, estás per

to: e todos teus mandamentos são ver

dade.

152 Ja desd'a antiguidade soube de

teus testemunhos, que para sempre os

fundaste.

Res.

153 Attenta para minha afflicção, e

tira-me delia : pois me não esqueci de

tua lei.

154 Preitêa meu preito, e liberta-

me: vivifica-me conforme a tua pro

messa.

155 A salvação está longe dos impi

os : porque não buscão teus testemu

nhos.

156 Muitas são, Jehovah, tuas mise-
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ricordias : vivifica-me conforme a te

ns juizos.

157 Muitos são meus perseguidores

e meus adversarios: pórem eu me não

desvio de teus testemunhos.

158 Vi aos que se hão aleivosamen

te, e me enfadei, de que não observa-

vão tua palavra.

159 Attenta, Jehovah, que amo teus

mandamentos : vivifica-me conforme

a tua benignidade.

160 O principio de tua palavra he

verdade : e para sempre dura todo o

juizo de tua justiça.

Siu.

161 Principes me perseguirão sem

causa : mas meu coração temeo de

tua palavra.

162 Folgo de tua promessa : como

aquelle que acha grande despojo.

163 A falsidade aborreço e abomi

no : porem a tua lei amo.

164 Sete vezes ao dia te louvo, pol-

lós juizos de tua justiça.

1 65 Os que amão tua lei, tem muita

paz : e para elles não ha tropeço.

166 Espero em tua salvação, Jeho

vah : e taço teus mandamentos.

167 Minha alma observa teus teste

munhos: e os amo grandemente.

168 Observo teus mandados e teus

testemunhos : porque todos meus ca

minhos estão diante de ti.

Thau.

169 Chegue meu clamor perante teu

rosto, Jehovah : faze me entendido

conforme a tua palavra.

170 Venha minha supplicação peran

te tua face : e faze me escapar confor

me a tua promessa.

171 Meus beiços em abundancia der

ramarão fiu louvor : ensinando-me tu

teus estatutos.

172 Minha lingoa praticará de tua

palavra : porque todos teus manda

mentos são justiça.

173 Tua mão me venha a socorrer:

pois elegi teus mandados.

174 Desejo tua salvação, Jehovah:

e tua lei he todo meu prazer.

1 75 Viva minha alma, e louvar-te-ha:

e teus juizos me ajudem.

176 Desgarrei-me, como ovelha per

dida ; busca a teu servidor : pois me

não esqueci de teus mandamentos.

PSALMO CXX.

1 Cantico dos degraos.

EM minha angustia clamei a Jeho

vah, e elle me escutou.

2 Jehovah, faze escapar minha al

ma dos falsos beiços, c da lingoa en

ganosa.

3 Que he o que te dará, ou que te

acrecentará a lingoa enganosa ?

4 Frechas agudas de valente, com

brasas vivas de zimbro.

5 Ai de mim, que peregrino em Me

sech : e habito nas tendas de Kedar !

6 Já minha alma assaz de tempo

habitou com os que aborrecem a paz.

7 Pacifico sou eu ; porem em eu fal

lando, já elles estão em guerra.

PSALMO CXXI.

1 Cantico dos degraos.

ALÇO meus olhos aos montes : don

de me virá o socorro.

2 Meu socorro vem de J ehovah, que

fez o ceo e a terra.

3 Não deixará vacillar teu pé : nem

tosquenejará teu Guarda.

4 Eis que não tosquenejará, nem

dormirá o Guarda de Israel.

5 Jehovah he teu guardador : Je

hovah he tua sombra á tua dextra.

6 Nem de dia o sol te picará ; nem

a lua de noite.

7 Jehovah te guardara de todo mal:

guardará tambem tua alma.

8 Jehovah guardará tua sahida e

tua entrada : desd'agora para sempre

já mais.

PSALMO CXX1I.

1 Cantico dos degraos, de David.

ALEGRO-me dos que me dizem:

entraremos na Casa de Jehovah.

2 Puzerão-se nossos pés em tuas por

tas, ó Jerusalem.

3 Jerusalem está edificada como ci

dade que está bem conjunta.

4 Aonde sobem as tribus, as tribus

de Jehovah, conforme ao testemunho

de Israel : para darem graças ao nome

de Jehovah.

5 Porque ali estão as cadeiras do jui

zo : as cadeiras da casa de David.


